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For as many as are of the works 

of the Law are under a curse ! 
 

This is one of the major quotes from scripture that is used by many Christians to support 

their anti-Law theology.  This theology asserts, that Galatians 3:10 shows that Christians are not 

in any way under any obligation to adhere to OLD TESTAMENT LAW.   

 

Galatians 3:10  (NASB) 

(10) For as many as are of the works of the Law, are under a curse: for it 

has been written, “Cursed is everyone who does not continue in all the 

things having been written in the BOOK OF THE LAW, to do them.” 

 

 Yet, when a person looks at the original Greek Text they are usually surprised to see that 

one key word has been omitted!  And when the omitted word is put back in, it totally reverses 

the meaning of what is being said. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 Strong’s Greek lexicon shows that word 1537 ἐξ  should be translated as; out, from or 

out from, or even without.  So if we do not omit this word, it reads as one of the following.        

 

(10) For as many as are out of the works of the Law, are under a curse:  

for it has been written, “Cursed is everyone who does not continue in all 

the things having been written in the BOOK OF THE LAW, to do them.” 

 

(10) For as many as are out from the works of the Law, are under a curse: 

for it has been written, “Cursed is everyone who does not continue in all 

the things having been written in the BOOK OF THE LAW, to do them.” 

 

(10) For as many as are without the works of the Law, are under a curse: 

for it has been written, “Cursed is everyone who does not continue in all 

the things having been written in the BOOK OF THE LAW, to do them.” 

 

Is it possible, that the translators of the New Testament were so indoctrinated with their 

own Denominational theology, that rather than changing their own theology to match what they 

found being preached and taught in the New Testament, they instead chose to alter the New 

Testament to agree with their own theology?  

  

 If you believe that the Scriptures are inerrant then the question is; “Were the Scriptures 

inerrant before or after the Translators omitted the key word that totally changes the meaning, 

and reversed how it is perceived by the readers?”   
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          ὅσοι           γὰρ      ἐξ       ἔργων        νόμου    εἰσὶν      ὑπὸ       κατάραν    εἰσίν·       
   as many as   For   out    works       law     are    under    a curse    are  
 

For as many as are out (of the) works (of the) Law, are under a curse: 
 


